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Første del batteriet








Første kapitel


— Ved Gud og alle hans mirakler! bandede sergent Schulze fra SS-Bataljon Wotan. Han lettede sig i hospitalssengen og lod en af sine berygtede vinde gå.

Over for ham i den lange stue rystede »Einstein«, en ung pansergrenader, som havde fået sin venstre tekstil skudt af ved Moskva, misbilligende på hovedet, mens »Lungen«, der var såret ved floden Bug, hvæsede lidt mere astmatisk, end før.

— Jeg letter bare på overtrykket, brummede Schulze og prøvede på at klø sig på næsen, hvilket dog mislykkedes, eftersom begge hans kæmpemæssige hænder var indpakket i gips helt op over håndleddene; et resultat af at han havde været for længe om at komme af med en russisk håndgranat under de forvirrede gadekampe lige uden for Kiev.

I sengen ved siden af ham vendte Matz sig med en dæmpet stønnen. — Hva’ er du nu gal over, Schulze?

Schulze så over på ham. Matz var den eneste mand fra Wotan på stuen. Hans blonde hår så forfærdelig forpjusket ud, og han var ikke blevet barberet, siden et hospitalstog to uger forinden havde afleveret ham til La Charitè-hospitalet i Berlin. — Er det mig, du taler til, korporal? spurgte han brøsigt.

— Hvem ellers, dit store skvat? Det er s’gu ikke Winston skide Spencer skide Churchill!

— Så bedes du venligst hægte et »sergent« på, korporal! glammede Schulze. — Og husk i det hele taget at udvise en smule mere respekt for dine overordnede, ellers skal jeg tage dit træben dér, han pegede over mod Matz’ kunstige ben, der hang ved siden af sengen, og jage det så langt op i røven på dig, at de kommer til at begrave dig i retstilling!

— All right, sergent Schulze. Hva’ helvede skaber du dig for? Vi befinder os i et rart hospital tusind kilometer bag fronten, hvor ingen skide Popov’er kan gøre os noget. Hvad mere kan du forlange, sergent Schulze?

— Jeg vil ud herfra, Matz! Stedet her hænger mig ud af halsen. Her er intet at drikke, den skide kødflikker snuppede min sidste lommelærke i morges. Der er ingen piger, og der er nul Wotan! Den forhenværende dokarbejder sukkede. — Vi er blevet ladt i stikken af bataljonen, Matz; overgivet på nåde og unåde til de forbandede kødflikkere, som er en flok forbandede homo’er alle til hobe, hvis du spør’ mig! Schulze harkede og sendte en spytstråle i retning af den store messingspytbakke henne i hjørnet af sygestuen.

Søster Klara, en grim sygeplejerske i fyrrerne, som netop var ved at vaske pansergrenaderen, så vred op. — Jeg forbyder Dem at gøre den slags, når jeg er til stede, sergent! sagde hun strengt. — Og pas lidt på Deres sprog, ellers bliver jeg nødt til at klage til overlægen. Hun snøftede selvretfærdigt og vendte tilbage til sit arbejde. Pansergrenaderen lukkede øjnene i ren og skær nydelse.

— Sådan bli’r alle grimme kvinder, Matzi, sagde Schulze og tog udfordringen op. — Hvad jeg mener, er, at en mand, der er grim, kan altid gå ned omkring luderkvarteret og købe sig et skørt; men hva’ helvede skal en grim kvinde stille op?

Søster Klara, der var ved at vaske pansergrenaderens underkrop, rødmede. Schulze iagttog med stor moro, hvordan en heftig rødme bredte sig over hendes nakke under den stramme knude, som hendes hår var bundet op i.

— I Frankrig har de huse for den slags! oplyste Matz.

— Hva’ for en svend?

— Horekasser for grimme kvinder.

Schulzes brede ansigt fortrak sig til et udtryk af afsky. — Svineri! fnøs han. — Men det ligner s’gu frøæderne. Du kan ikke nævne nogen perversitet, uden at det er franskmændene, der har opfundet den. Intet under, at Führeren i sin uransagelige visdom har besat deres land for at lære dem lidt tysk anstændighed. Hva’ gi’r du, Matzi. Tænk dig at sku’ hoppe i kassen med sådan én — selv for penge!



— Ærligt talt, Schulze! Matz talte, som overvejede han forslaget alvorligt. — Det ku’ vel altid være en afveksling efter den fem-fingrede enke, som vi er henvist til nu.

— Du kan s’gu sagtens, Matzi, gryntede Schulze sørgmodigt. — Du er stadig i stand til at køre med hånddræsine. Hva’ fa’en skal jeg stille op, når jeg har hænderne indpakket på denne måde? Men se på gamle Einstein derovre, han nikkede over mod pansergrenaderen, som trak vejret hurtigt og ekstatisk nu, da søster Klara var nået ned omkring hans kønsdele, — han får s’gu sit ud af det!

— Det gør hun også! supplerede Matz maliciøst. — Se bare, hvordan hun holder på hans Petermand! Man sku’ tro, det var de gamle prøjsiske kronjuveler, hun var ved at pudse.

Det blev for meget for søster Klara. Hun lod vaskekluden falde og stormede ud. — Jeg skal melde jer til overlægen! sagde hun grådkvalt henne fra døren. — Han skal sørge for, at I kommer i straffecelle, hvor sådan et par svin hører hjemme! Så faldt døren i bag hende med et brag.

Schulze så over på Matz. — Hva’ gik der af hende? spurgte han skinhelligt. — Har vi sagt noget?

Inden Matz kunne svare, hørtes pludselig luftværnssirenernes klagende hyl, der varslede, at englænderne var på vej for at aflægge Berlin endnu et af deres natlige besøg.

— Luftalarm, sagde Matz. — Tommyerne er på vej med en ny ladning af deres forbandede æg til os!

Schulze hørte ham tilsyneladende ikke. — La’ os stikke af, Matzi, sagde han pludselig. — Den gamle so skal ikke få mig forvist til straffeafdelingen. Vi skrider!

— Hvorhen? spurgte Matz forvirret.

Schulze så eftertænksom ud. — Først ud af at snuppe os en snaps eller to. Og bagefter ud at finde et par pigebørn, så vi kan komme af med noget af vor bunden opsparing. Jeg har s’gu efterhånden fået opsparet så meget, at jeg snart sprænges, hvis jeg ikke kommer af med det.

Matz gloede på sergenten, som om han troede, at han ikke var rigtig vel forvaret. — Hvordan? Du med hænderne indpakket og mig med kun ét ben? Jeg kan ikke gå endnu, menneske!

— La’ nu vær’ med at sprænge en sikring, Matzi, svarede Schulze beroligende. — Den fikser jeg. Han hævede stemmen. — Hej, Einstein! Se at få grabberne væk fra din Petermand og stik ud efter den rullestol, der står ude på gangen.

— Men jeg er såret i skridtet! protesterede pansergrenaderen. — Alvorligt såret!

— Du vil blive meget alvorligt såret i røven, hvis du ikke gør, som jeg siger! tordnede Schulze.

Truslen virkede. Einstein kom stønnende ud af sengen, og med begge hænder presset mod skridtet humpede han af sted.

— Hvis du taber noget, skal vi nok sige til! råbte Matz efter ham.

— Klap i, Matzi, sagde Schulze utålmodigt. — Og stik mig så den forbandede sabel, du har derovre.

Korporalen rakte ham lydigt sin pyntestok. Schulze greb den klodset med begge sine tilgipsede hænder og begyndte at file løs på snoren, der holdt Matz’ andet, sårede ben løftet op fra sengebunden. Omsider lykkedes det ham at få den skåret over, og SS-korporalens ben, der var indpakket i bandager, faldt ned på sengen med et bump.

— Himmel, Arsch und Zwirn! brølede Matz i smerte. — Kan du ikke være lidt mere forsigtig? Det gjorde s’gu ondt!

— Op i røven med det, din krøbling! bjæffede Schulze ufølsomt, medens han kæmpede for at få den lange hospitalsskjorte stoppet ned i sine sorte bukser. — Stik mig mine støvler, dit skvat!

Medens Matz prøvede på at række ud efter Schulzes støvler, der stod under sengen, kom Einstein på ny til syne, skubbende en alderstegen rullestol. Hans ungdommelige ansigt var skidengråt. — Jeg er bange for, at mit sår er sprunget op igen, gispede han.

— Så la’ vær’ med at tage så lange skridt, bjæffede Schulze ufølsomt. — Ellers risikerer at dit andet dueæg falder ud af reden! Kom og gi’ mig et nap med at få den uduelige krøbling her over i rullestolen.

— Men hvor dæ’len skal I hen? spurgte Einstein, hvis nysgerrighed for en tid overvandt smerterne, medens han hjalp Schulze med at løfte Matz over i rullestolen.

— Hvor vi skal hen? udbrød Schulze. — Det troede jeg var temmelig indlysende, min énæggede tvilling. Vi skal ud og finde et sted, hvor vi kan få fedtet bøhmanden.

— Åh? sagde Einstein. — Men hvad så … bagefter?

— Bagefter, min enfoldige ven! brølede Schulze. — Bagefter vil vi gøre et hæderligt forsøg på at finde tilbage til den fineste enhed i den stortyske armé — SS-Bataljon Wotan! Med disse ord forsvandt han ud gennem den brede svingdør for enden af sygesalen, skubbende Matz foran sig i rullestolen som et overdimensioneret barn i en barnevogn.





Andet kapitel


— Måtte Den Almægtige se i nåde til os! henåndede Matz, da Schulze skubbede ham foran sig ind gennem en hel flok soldater i feltgrå uniformer, der larmende ventede på, at det skulle blive deres tur til at besøge de små, intime lokaler ovenpå. Bordellets kæmpemæssige salon var møbleret efter det 19. århundredes smag med overdimensionerede, overpolstrede plysmøbler, hvor pigebørnene sad udstillet i forskelligtfavet crép-de-chine undertøj, medens svedende servitricer for frem og tilbage med store bakker med drikkevarer. Det var tydeligt, at etablissementet var i fuld sving, til trods for at luftalarmen ikke var blæst af og man stadig kunne høre bomber falde udenfor.

— Se engang på den kødudstilling! sagde Schulze henført. — Grr, Matzi — sådan, som jeg har det, ku’ jeg gå til dem på stedet, selv om alle de bavianer stod og gloede på det. Og hør så de sengebunde ovenpå! Det kalder jeg musik, det er s’gu bedre end Horst Wessel-sangen og Deutschland über Alles tilsammen.

— Ja, og se engang hende dér! Matz pegede begejstret på etablissementets indehaverske; en blondine, hvis barm truede med at sprænge hendes sorte silkekjole. — Se engang de altaner, hun har ud til gaden! Revet med af sin entuiasme rakte han ud efter blondinen.

Bordelindehaversken undgik behændigt hans kluntede udfald og rettede sig lidt fortørnet op. Hendes bryster, der givetvis blev holdt kunstigt oppe, så ud, som kunne hun bære en thebakke med fire kopper og alt det øvrige tilbehør på dem alene uden brug af hænder.

— Orv for et bygningsværk! fniste Matz. — Monumentalt! Det kalder jeg ingeniørkunst! Det er mere imponerende, end Rhinbroen ved Köln.

Schulze betragtede indehaverskens barm med åbenlys beundring. — Alt det kød og ingen kartofler! sagde han.

Bordelværtinden virkede ikke imponeret. — Hvad skal I med den trillebør her i mit etablissement? spurgte hun. — Det vil komme til at koste spåner, masser af spåner! Hun gned sin buttede pegefinger mod tommelfingeren i en umiskendelig gestus. — Hvis I har dem, kan I få lov at parkere her og se på varerne, ellers er det ud af vagten!

— Betal, Matzi! sagde Schulze.

— Vi har det, der er bedre end spåner, Madame! ivrede Matz og dykkede ned i en af de små skuffer, der var indbygget i rullestolen under sædet. Han begyndte at hive de ting frem, som de havde tilegnet sig, inden de forlod La Charité. — Tre dåser »Gammel Mand«, en karton cancerpinde, et kilo negersved — og så dette! Han holdt en brun medicinflaske op. — Lykkesaft.

— Morfin? spurgte hun grådigt, medens hendes øjne nervøst flakkede fra side til side. Som enhver anden var hun klar over, at næsten enhver form for narkotika var en formue værd på Berlins sortbørs her i det tredje krigsår, hvor byen allerede var fyldt af hjemsendte krøblinge og ofre fra hjemmefronten, som kun levede og åndede for deres daglige indsprøjtninger.



— Rigtigt gættet, gryntede Schulze. — Det sku’ nok gi’ os ret til særbehandling, hva’?

Det kunne det. Inden for ganske få minutter befandt de sig ovenpå, nærmest båret op af to af Madames særlige yndlinge, de østrigske tvillinger, Mitzi og Gerdi, og indsluset i bordellets luksussuite. — Det er ellers kun de meget højtstående officerer, der får adgang hertil! sagde Madame, medens hun trykkede medicinflasken ind mod sin overdådige barm. — Officerer og gentlemen!

— Grosse Klasse! jublede Matz begejstret, medens de to, halvnøgne pigebørn lagde ham på sengen og begyndte at trække tøjet af ham. — Det er som at komme i himlen!

Schulze virkede ikke imponeret. — Det er helt all right for ham, Madame, sagde han nedladende. — Den lille krøbling har for det første ikke så meget at gøre godt med, og for det andet kender han ikke stort andet end missionærstillingen. Jeg derimod — han slog sig for brystet med den ene gipshånd — plejer at skulle bruge mere plads! Han sendte Mitzi et veltalende grin. — Jeg er nemlig en rigtig madras-matador! Når jeg er i form og har hændernes brug, kan jeg udføre mirakler fra den side her! Han blinkede og gjorde sin mening klar ved at give bordelindehaversken et klap på hendes omfangsrige, silkeindpakkede bag. — Men for én gangs skyld og under disse ganske specielle omstændigheder må jeg vel nøjes med den halvanden-mandsseng derovre! Og vær ikke bange, lille hønemor, jeg skal nok lade være med at spolere varerne!



— Stehenbleiben!

Den ulasteligt klædte stabsofficer holdt sin sorte ridehest an med et ryk. — Hvad i de tre djævles navn skal dette forestille? gispede han og skruede monoklen fastere i det højre øje, medens det venstre nærmest truede med at springe ud af sin hule. Årsagen til dette var en drukken, en-benet soldat, iført en hospitalsskjorte og klamrende sig til en natpotte, der var fyldt med en ubestemmelig, brunlig væske og med et par røde dametrusser på hovedet, som blev skubbet hen ad gaden i sin rullestol af en lige så beruset kæmpe, hvis hænder var indpakket i gipsbandager, og som havde et kunstigt ben hængt over den ene skulder.

— Vi ta’r os bare en morgentur, oplyste schulze venligt. — Det er rart nu, da Tommyerne er holdt op med at lægge deres forbandede æg, sir.

— Rart? eksploderede officeren. — Det regner jo!

Schulze så forbavset op, som mærkede han først nu regndråberne mod sit ansigt. — Ja, det gør det minsandten også! Hej, Matzi, hold lige din hånd over mit øl. Vorherre pisser i det.

— Blasfemi oven i det hele! brølede officeren og holdt den trippende hest an. — Hvad i Herrens navn er Waffen SS blevet til?

— Op i røven, mumlede Matz drukkent og tog en slurk af det øl, de havde taget med sig, da de en time forinden forlod bordellet. — Vi prøver på at komme i form, indtil vi har fundet vor enhed, SS-Bataljon Wotan. Vi har ikke tid til at standse op og snakke med enhver bøssekarl på et gammelt øg.

— Hvad var det De sagde?

— De må ikke tage ham alvorligt, sir, skyndte Schulze sig at sige, for officerens ansigt var ved at antage en faretruende farvetone. — De er nødt til at pumpe urinen ud af ham hver anden time. Det er derfor, han har den pis … øh … kammerpotte med. Han er ikke helt tilregnelig, sir.

Officeren var ved at kvæles. — Vi-vil De være så venlig at tie stille! gispede han. — Denne mand har … fornærmet mig!

— Fornærmet Dem? spurgte Matz med den fulde mands væridghed. — Jeg sagde kun »op« i røven. Det kalder jeg ikke fornærmende. Hvis jeg virkelig ville …

Resten af hans protest blev overdøvet af et skingrende stød i den fløjte, som officeren havde hængende i en fangsnor. Officeren blæste, så han blev blåviolet i ansigtet.

Lænkehundene dukkede op, som ved et trylleslag, fire mand bevæbnet med karabiner og anført af en sergent, der standsede op foran officeren i stram stilling, medens den opgående sols stråler fik den halvmåneformede sølvplade, som han havde hængende i en kæde om halsen, til at skinne, som var den af pure guld. — Sir? bjæffede han.

— Arrestér de to væsner … dér! spruttede officeren. — De skal arresteres på stedet! De har fornærmet mig en officer i generalstaben.

Den granvoksne lænkehund holdt vagtsom øje med Schulze ud ad øjenkrogene. Han noterede sig ubevidst den række ordensbånd på brystet af hans uniformsjakke og Jernkorsets Ridderkors, der hang skævt i sit bånd om hans hals, inde under den åbentstående skjorte. — Hvad sagde de, sir? spurgte han.

Stabsofficeren begyndte stammende at forklare. Matz brølede af latter, så han var ved at falde ud af rullestolen.

— Op i røven, sagde den lille! spruttede officeren, der efterhånden skælvede af vrede. — Man kan ikke sige »op i røven« til en stab …

Det var i dette øjeblik, Matz kastede kammerpotten, der var fuldt af dovent øl, mod officeren. Den ramte og gennemvædede hele forsiden af hans elegante, skræddersyede uniform.

— Og se nu, hvad han har gjort! hvinede officeren og prøvede med sin behandskede hånd at børste væden af sig, som var det svovlsyre. — Han har kastet en potte fuld af pis mod mig!

Lænkehundene omringede de to SS-mænd. Schulze hævede det kunstige ben for at forsvare sig. Sergenten afsikrede sin karabin. — Du må hellere følge godvilligt med, sagde han og trådte et skridt frem mod Schulze for at gribe fat i ham.

Det skete imidlertid aldrig, for netop i det samme lød der et hvin af bremser, og en skinnende, sort Horch standsede med skridende dæk op på de regnvåde brosten. Nogle kæmpemæssige, sort-uniformerede SS-mænd sprang ned fra vognens trinbrædt og tog opstilling med deres skudklare maskinpistoler pegende mod gruppen. Sergenten lod sin hånd synke, og folkene rundt om ham rettede sig op i stram retstilling, da de fik øje på den vimpel, der vajede fra sin metalstander på Horchens køler.

— Kristus på krykker! gispede Schulze, da vognens bageste dør åbnedes og en buttet mand med et blegt ansigt og en skolelæreragtig pince-nez steg ud. Hans sorte generalsuniform bar ingen ordensbånd eller dekorationer udover sportsmedalje i bronze. — Det er s’gu Reichs-Heini selv!

— Hvad foregår her? spurgte Europas mest frygtede mand. — Skal I nu til at genere mine SS-folk her, midt i Berlin? SS-Reichsführer Heinrich Himmlers mørke øjne gnistrede. — Og så er de oven i købet sårede, begge to!

— Vi er lidt handicappede for tiden, bjæffede Schulze. — Men vi prøver på at blive i orden hurtigst muligt, Reichsführer! Vi var faktisk ved at prøve på at finde tilbage til vor enhed! Han smækkede hælene sammen, men var så fuld, at han nær var faldet omkuld.

Himmlers øjne glitrede varmt. — Det er sådan, jeg kan lide at høre mine loyale SS’ere tale, sagde han.

— Men, Reichsführer …! begyndte stabsofficeren.

Himmler bragte ham til tavshed med et iskoldt blik. Så fik han imidlertid øje på Gerdis røde trusser, som Matz stadig havde på hovedet. — Min gode mand, hvorfor har De, hvad jeg mener må være et yderst feminint klædningsstykke på hovedet? spurgte han med en antydning af skarphed i stemmen.

Matz, der i mellemtiden var ved at blive en anelse mere ædru, blev pludselig klar over den knibe, i hvilken de befandt sig. Da han intet ønske nærede om at blive sendt tilbage til det frygtede militærfængsel i Torgau, hvorfra han havde meldt sig som frivillig til SS, sagde rapt: — Det er på grund af blodet, Reichsführer.

— Blodet?

— Javel, sir. Det er næsten en måned siden, jeg blev såret, men mit sår bløder stadig. Kødflik … øh … lægerne kunne tilsyneladende ikke standse blødningen. Når min kammerat her tager mig ud på en morgentur, har jeg derfor dette klædningsstykke med for at kunne tage det på, så civilisterne ikke ser blodet. De ved nok, Reichsführer, at det ville være dårligt for moralen på hjemmefronten, hvis de civile fik øje på en blødende SS-soldat midt i Berlin.



— Bemærkelsesværdigt godt fundet på, sagde Himmler lidt grødet og strøg sig hen over øjnene, der pludselig var blevet fugtige. Han var yderst følsom, når der var noget, der angik hans yndlingsenhed. — I guldfasaner, der har tid til at ride en morgentur, når Riget trues fra alle sider, skulle prøve på at lade mine tapre, lidende SS’er foregå jer med et godt eksempel.

— Sir, gispede stabsofficeren.

Himmler affærdigede ham med en utålmodig håndbevægelse. Så vendte han sig om mod de to SS-mænd med et lille smil på sit blege ansigt. — Og hvad kan jeg så gøre for jer?

Schulze greb chancen med begge hænder. Selv i sin berusede tilstand var han klar over, at dette var en lejlighed, der ikke ville byde sig igen. — Reichsführer, vi anmoder om tilladelse til at melde os tilbage til vor enhed.

— Navn?

— SS-Bataljon Wotan! glammede Schulze, som stod han midt på eksercerpladsen i Sennestadt.

Himmler smilede endnu bredere. — Åh, Wotan! sagde han. — Jeg har hørt mange rosende ord om jeres bataljon.

Alligevel forekom det Schulze, at der sænkede sig et hemmelighedsfuldt udtryk over Reichsführerens ansigt, da han vinkede sergenten nærmere hen til sig. — Deres enhed befinder sig ved Dieppe, sergent, mumlede han ind i øret på ham.

— Dieppe, Reichsführer?

— Ved den franske kyst, oplyste Himmler.

— Men der er ingen front dér, Reichsführer! protesterede Schulze. — Der har ingen været, siden frøæderne overgav sig for to år siden. Wotan er Führerens brandkorps. Vi er altid at finde dér, hvor der foregår noget.

Heinrich Himmler blinkede, hvilket var usædvanligt, for han var kendt for at være totalt blottet for humor. — De skal ikke være bange, min tapre sergent, mumlede han dæmpet. — Det er noget, de gode Tommyer snart vil ændre på!







Tredje kapitel


Den britiske premierminister rettede sig lidt op i sit skumbad. — Nå, Mountbatten? sagde han. — Er det nyt om operationen, der bringer Dem hertil?

Den unge, aristokratiske leder af Kombinerede Operationer, greb chancen. Han var forholdsvis ny i sit arbejde, som han først havde fået, da tyskerne sænkede hans seneste skib, HMS Kelly, og han var ivrig efter at gøre sit arbejde godt, som han havde været på alle de øvrige poster, han havde bestridt under sin forrygende karriere. — Jeg er bange for, sir, at tyskerne kan have fået en fært af noget. Vore venner i den franske modstandsbevægelse oplyser, at der er blevet trukket panserenheder til området, og at to enheder af Adolf Hitler Leibstandarte er blevet observeret i Rouénområdet. De er ganske vist blevet slemt maltrakteret af russerne og skulle ifølge vor egen efterretningstjeneste være under genopbygning. Så blev der i går opsnappet følgende fra Radio-Paris:» Roosevelt har givet Hopkins og Marshall fuldmagt til at forsyne Storbritannien med alt, hvad de skal bruge for et nyt eventyr a’ la Narvik, bortset fra, at amerikanske tropper ikke må benyttes. Churchill bør vide, at han ved et nyt Narvik-eventyr risikerer at komme ud for et nyt Dunkerque!« Mountbatten så op. — Det kunne selvfølgelig tydes derhen, at de tror, at vi vil gøre et nyt landgangsforsøg i Norge — han trak på skuldrene — eller det kunne betyde, at de faktisk ved, at vort mål er Frankrig.

Churchill fortrak ikke en mine. Det virkede nærmest, som havde han ventet noget i den retning. Mountbatten ventede; men da permierministeren ikke sagde noget, fortsatte han: — Det kan selvfølgelig også være inspireret gætteri fra tyskernes side; men vi må på den anden side ikke glemme, at operationen har været kendt i visse kredse siden april, og vor feltsikkerhedstejeneste har klare beviser for, at nogle af vore canadiere har snakket temmelig åbenlyst om det i pubberne nede i de sydøstlige kystbyer, hvor de er forlagt. Han smilede svagt og blottede to rækker skinnende, hvide tænder. — Vore koloni-tropper er til tider lidt vel åbenmundede.

Churchill satte sig op og dyppede spidsen af sin cigar i det cognac-glas, der betænksomt var anbragt inden for hans rækkevidde, når han sad i badekarret. Han gloede olmt på den ungdommelige chef for Kombinerede Operationer.

— De ved forhåbentlig, hvorfor vi i det hele taget agter at gennemføre denne operation, Mountbatten? glammede han.

— Tja, sir … vi har jo ikke taget os noget større til, siden aktionen mod St. Nazaire i marts, og de »hænder af stål«, som for at bruge Deres eget maleriske udtryk, sir, »kommer op fra havet for at snappe enlige tyske vagtposter til sig«, har været uden beskæftigelse. Han smilede afvæbnende.

Churchill prustede. — Det er mere, end en almindelig landgangsoperation, Mountbatten — langt mere! knurrede han og rettede cigaren anklagende mod søofficeren. — De røde hyler op om deres tab, og at det er dem, der skal bære de største byrder. Så sent som i sidste uge udtalte Stalin offentligt, at Den røde Armé intet ønske nærer om at udslette Tyskland som stat. Det er en temmelig klar antydning af, at den røde djævel er parat til at slutte separatfred med Hitler, hvis situationen på den russiske front bliver forværret. Og Roosevelt er selvfølgelig bekymret. Det er derfor, han vil belemre mig med denne ny fyr i Grosvenor Square, general Eisenstein …

— Eisenhower — general Eisenhower, sir!

— Nå, ja, noget engelsk navn er det under alle omstændigheder ikke. Nu sidder fyren der i hvert fald og er travlt beskæftiget med at udarbejde planer for en invasion allerede i år. Den anden Front NU! De må have set de plakater, som kommunisterne har sat op alle vegne?

Mountbatten nikkede. Uden varsel var der brudt en sand epidemi af plakatopklæbning og bemaling af husmure ud, og der var ingen tvivl om, at det var det britiske kommunistparti, der stod bag.



— Men hvem skulle bære vægten af en sådan invasion, Mountbatten? Churchill skød sin aggressive hage frem og fikserede flådeofficeren med sit blik. — Den britiske hær! Jeg ville ikke gøre min pligt mod kongen og fædrelandet, hvis jeg gik med til, at en ny britisk hær blev slagtet i Frankrig. Det har taget os to år, siden tilbagetrækningen ved Dunkerque, at opbygge og træne ti nye divisioner, og jeg har ikke i sinde at kaste dem ind i en kamp, som de endnu ikke er rede til, og mod en talmæssig, tysk overlegenhed på to en halv mod én i Frankrig. Den britiske hær skal ikke lide noget nyt nederlag på fransk grund i 1942.

Churchill rømmede sig. — Men mine allierede kræver en landgang i Europa i år. Det er ikke til at komme udenom. Og jeg har lovet Roosevelt, at de — han og det uhyre til Stalin — skal få én. Han blæste tankefuldt en røgring hen over det store badekar og sagde dæmpet: — Mountbatten, jeg vil bede om et offer fra Deres commandoer og fra canadierne, der skal gå ind sammen med dem.

— Et offer?

Churchill nikkede og så tankefuldt på ham. — Mountbatten, jeg kendte Deres far. Han var dygtig og havde store ambitioner; men han manglede én ting: politisk savoir faire. Og det var det, der ødelagde ham. Han var ude af stand til at se, hvad der lå forude, og derfor prøvede han ikke i tide på at alliere sig med nogen, der havde den fornødne politiske indflydelse. Det ødelagde hans karriere.

Mountbatten tav. Han vidste, Churchill havde ret. Hans fars tyske navn havde på dette tidspunkt været Battenberg, men det havde vakt den hysteriske, anti-tyske pøbels vrede raseri i begyndelsen af 1. Verdenskrig, og han var blevet tvunget til at søge sin afsked fra flåden og dermed en yderst lovende søofficerskarriere.

Faderens ulykke havde været en skræmmende lære for den unge Mountbatten og nu, da krigen åbnede uanede muligheder for ham, var han klar over, at også han ville få brug for politisk indflydelsesrige venner, når hans tid var inde til at tage det næste betydningsfulde spring op ad rangstigen.



— Jeg ved, at De ikke vil begå samme fejl, som Deres far, sagde Churchill.

— Det håber jeg sandelig ikke, svarede Mountbatten, der følte sig lidt beklemt ved den vending, samtalen havde taget.

— Glimrende. Så forstår vi hinanden. Som jeg sagde før, må vi prøve denne landgang for at berolige vore amerikanske allierede; men på samme tid må udfaldet af landgangen vise dem, hvor håbløst, kostbart og tåbeligt et sådant invasionsforsøg er, når tiden ikke er inde. Roosevelt må tvinges til at indse, at der slet ikke kan være tale om et forsøg på at åbne en anden front i år. Det britiske imperiums skæbne kan meget vel komme til at afhænge af denne operations udfald. Hvis endnu en britisk hær skulle blive knust i et mislykket landgangsforsøg i år, ville vi aldrig kunne nå at opbygge en ny, for bunden af karret er så godt som skrabet ren. Så kan De sikkert sætte Dem ind i, hvad vor skæbne ville blive i de år, der følger? For én ting er helt sikker: Gud er med den, der har de største og de bedste udrustede bataljoner!

— Men, sir! De kan da ikke forlange, at jeg …

Churchill afbrød ham med en utålmodig håndbevægelse. — Mountbatten, De må forstå én ting, og det er, at et nederlag ved Dieppe er, hvad jeg kræver af Dem!



Fjerde kapitel

— Morgen, soldater! brølede oberst Geier for at overdøve bruset af bølgerne mod de franske klipper, hvor SS-Bataljon Wotan i øjeblikket stod opmarcheret.
— Morgen, oberst! lød svaret fra otte hundrede ungdommelige struber, og brølet fik en flok måger til hastigt at lette fra deres hvilepladser.
— Lad folkene stå rør, overfænrik.
Overfænrik Metzger drejede om på hælen og indtog sin plads midt i den firkant, som bataljonen dannede, med skrævende ben, hagen skudt aggressivt frem og sine kæmpemæssige slagternæver plantet i siderne. Det var en positur, han engang havde set i en gammel film om den kejserlige hær, og han havde indøvet den hjemme foran spejlet, indtil han var sikker på, at han havde fundet den rigtige stilling. Et sekund lod han sit blik fare hen over bataljonens ubevægelige geledder; men ikke én mand — hverken af de nye eller af de få veteraner, der havde overlevet blodbadet i Rusland — gav ham den mindste anledning til klage. Alle som én stod de i stram retstilling med blikket hæftet på et punkt langt ude i horisonten. — Snotaber, mumlede han foragteligt ved sig selv. — Man sku’ tro, de prøvede på at se over til England!
— Bataljon … rør! brølede han og sendte mågerne ud på en ny, opskræmt flyvetur.
Otte hundrede fødder blev løftet op fra jorden og kom tordende ned igen i den korrekte vinkel og den korrekte afstand fra den anden fod. Otte hundrede par øjne blev mere normale, og otte hundrede mænd begyndte at trække vejret normalt igen.
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